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Dimensions: 99 x 83 mm

NEED HELP?
BESOIN D'AIDE ? | ¢NECESITA AYUDA? | BENOTIGEN SIE HILFE? | HAI BISOGNO DI
AIUTO? | PRECISA DE AJUDA? | YARDIMA MIIHTIYACINIZ VAR? | B DB T HY?
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HOT KEY FUNCTION AND SUPPORT TABLE

FONCTION DES TOUCHES RAPIDES ET TABLEAU DE SUPPORT | FUNCION DE TECLAS
RAPIDAS Y TABLA DE SOPORTE | FUNKTIONSTABELLE FUR HOTKEYS UND
UNTERSTUTZUNG | FUNZIONE TASTIRAPIDI E TABELLA DISUPPORTO | FUNCAO DAS
TECLAS DE ATALHO E TABELA DE SUPORTE | HIZLI TUS FONKSIYONU VE DESTEK
TABLOSU | b —HEEX R~k

- The key function is based on the OS selected via the MAC/WIN
switch. For buttons F1 - F13 press Fn + Esc to enable the function.

La fonction des touches dépend du systéme d'exploitation sélectionné via I'interrupteur MAC/
WIN. Pour activer la fonction des touches F1 & F13, appuyez sur Fn + Echap. | La funcién de las
teclas se basa en el sistema operativo seleccionado mediante el interruptor MAC/WIN. Para
activar la funcion de las teclas F1 a F13, pulsar Fn + Esc. | Die Tastenfunktion basiert auf dem tiber
den MAC/WIN-Schalter ausgewahlten Betriebssystem. Um die Funktion der Tasten F1 bis F13 zu
aktivieren, Fn + Esc driicken. | La funzione dei tasti si basa sul sistema operativo selezionato
tramite l'interruttore MAC/WIN. Per attivare la funzione dei tasti da F1 a F13, premere Fn + Esc. |
Afuncao das teclas baseia-se no sistema operativo selecionado através do interruptor MAC/WIN.
Para ativar a funcdo das teclas F1 a F13, pressione Fn + Esc. | Tus islevi, MAC/WIN anahtariyla
segilen isletim sistemine baglidir. F1 - F13 tuslarinin islevini etkinlestirmek igin Fn + Esc tuslarina
basin. | F—#EEIZ MAC/WINZ 1 wF CEIRSNIZOSICE DWW TV E T F1I~F13DF —(&. Fn +Esc
IR THBEZANICLTIETE L,

MAC WINDOWS

Decrease Display Brightness
Diminuer la luminosité de I'écran | Disminuir el brillo de la pantalla | Bildschirmhelligkeit

F1 verringern | Diminuire la luminosita dello schermo | Diminuir o brilho do ecrd | Ekran
parlakhiginiazalt | BIEOREZ & T3
) Increase Display Brightness
%% | Augmenter la luminosité de 'écran | Aumentar el brillo de la pantalla | Bildschirmhelligkeit
F2 erhohen | Aumentare la luminosita dello schermo | Aumentar o brilho do ecra | Ekran
parlakiginiartir | BIEOBES % EIF%
Mission Center Task View
0 | Centre de contréle | Centro de control | | Vue des taches | Vista de tareas |
F3 Missionszentrale | Centro di controllo | | Aufgabenansicht | Vista attivita | Vista de
Centro de controlo | Gorev Merkezi | | tarefas | Gorev Gorunimu | #27Ea—
Syraryara-—)b
Spotlight Search - App App Switcher
oo Recherche Spotlight - Appli | Busqueda | Sélecteur d'applications | Selector de
F4 Spotlight - App | Spotlight-Suche-App | | aplicaciones | App-Umschalter | Selettore
Ricerca Spotlight - App | Pesquisa | app | Seletor de aplicagdes | Uygulama
Spotlight - App | Spotlight Arama - | Degistirici | 77UXAvFv—
Uygulama | Spotlighti&zs - 771)
Spotlight Search Windows Search
Q Recherche Spotlight | Busqueda Spotlight | Recherche Windows | Busqueda de
e | Spotlight-Suche | Ricerca Spotlight | | Windows | Windows-Suche | Ricerca

Pesquisa Spotlight | Spotlight Arama | | Windows | Pesquisa Windows | Windows
Spotlighti&ss Arama | Windowsi&zz

MAC WINDOWS
¢ | Dictation
F6 Dictée | Dictado | Diktat | Dettatura | Ditado | Dikte | EE AN
& | Screenshot
F7A Capture d'écran | Captura de pantalla | Bildschirmfoto | Screenshot | Captura de ecra

| Ekran géruntist al | 220 —>>3vk

« | Previous Track
Piste précédente | Pista anterior | Vorheriger Titel | Traccia precedente | Faixa anterior
| Oncekiparca | IO NS WY

pi | Play/ Pause
Lecture / Pause | Reproducir / Pausar | Wiedergabe / Pause | Riproduci/ Pausa |

k9 Reproduzir / Pausar | Oynat / Duraklat | B4 / —BH=1E

p> | NextTrack
Piste suivante | Pista siguiente | Nachster Titel | Traccia successiva | Faixa seguinte |
Sonrakipar¢a | ROLZvo

4 | Mute
N Muet | Silenciar | Stummschalten | Muto | Silenciar | Sessizeal | Sa—k

F10

q) | Volume Down
Baisser le volume | Bajar volumen | Lautstarke verringern | Abbassare il volume |

F12 | Diminuir o volume | Sesiazalt | E8%TFi1$%

) Volume Up
Augmenter le volume | Subirvolumen | Lautstarke erhdhen | Alzareilvolume | Aumentar

F13 | 6 volume | Sesiartir | 82% LIF5%

MAC WINDOWS
© Emoji
Emoji | Emoji | Emoji | Emoji | Emoji | Emoji | #83XX5F
Do Not Disturb N/A
< Ne pas déranger | No molestar | Nicht | Sansobjet | Noaplica | Nicht zutreffend
stéren | Non disturbare | Naoincomodar | | Non applicabile | Ndo aplicavel | Gegerli

| Rahatsizetme | ¥ FHE—K degil | 7L

Screen Lock
[} Verrouillage de I'écran | Bloqueo de pantalla | Bildschirmsperre | Blocco schermo
Bloqueio de ecrd | Ekran Kilidi | BiE@Ow2

Single Press Esc / Fn + Lock Fn Keys

esc | Appuisimple Echap / Fn + Verrouiller touches Fn | Pulsar una vez Esc / Fn + Bloquear
) teclas Fn | Einmaliges Driicken von Esc / Fn + Sperre Fn-Tasten | Premere una volta Esc
/ Fn + Blocca tasti Fn | Pressione Unica Esc / Fn + Bloquear teclas Fn | Tek basis Esc /
Fn + Fn tuslanini kilitle | 8L Esc/Fn+Fn¥—0Owvo

FC FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the
user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference
in a residential installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions
of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained
by visiting https://satechi.net/support/doc

% WEEE Information
—

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this product as
household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be appropriately
collected and recycled as required by practices established for your country. For information on recycling of this
product, please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you
purchased the product

CAN ICES(B)/NMB(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES(B). (Cet appareil numérique de la Classe B conforme
alanorme NMB(B) du Canada)

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled
to a replacement or refund for a major failure and compensation for any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality
and the failure does not amount to a major failure

MODEL NUMBER: MN25STH06
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Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

SATECHI

SLIM LX3 WIRED KEYBOARD

USER MANUAL

Manuel de |'utilisateur | Manual de usuario | Benutzerhandbuch | Manuale utente |
Manual de usuério | Kullanim kilavuzu | 2—%—<=a7)L

PLUG & PLAY
CONNECTER ET UTILISER | CONEXION Y USO | ANSCHLIEBEN UND VERWENDEN |
COLLEGARE E USARE | LIGARE USAR | BAGLAVE KULLAN | B85 TRERT 3

= Plug into USB-C or USB-A port and the keyboard will be detected by
the device.

Branchez dans le port USB-C ou USB-A et le clavier sera détecté par I'appareil.
Conectar al puerto USB-C o USB-Ay el dispositivo detectara el teclado.

In den USB-C- oder USB-A-Anschluss stecken, und die Tastatur wird vom Gerét erkannt.
Collegare alla porta USB-C o USB-A e il dispositivo rilevera la tastiera.

Ligar a porta USB-C ou USB-A e o dispositivo ird detetar o teclado.

USB-C veya USB-A baglanti noktasina takin, klavye cihaz tarafindan algilanacaktir.
USB-C&7cldUSB-AR— MIERI S 5 & F—R— RO TN RICKRHE SN E T,

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FUNGOES |
FONKSIYONLAR | #g

C
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PARTIE SUPERIEURE

1. USB-C Connector with USB-C to USB-A Adapter

Connecteur USB-C avec adaptateur USB-C vers USB-A | Conector USB-C con adaptador USB-C
aUSB-A | USB-C-Anschluss mit USB-C-zu-USB-A-Adapter | Connettore USB-C con adattatore da
USB-C a USB-A | Conector USB-C com adaptador USB-C para USB-A | USB-C Baglayici ve
USB-C'den USB-A'ya Adaptér | USB-COx#% (USB-CH'5USB-AND 7 X TR —{FF)

2. Function Lock
Verrouillage des fonctions | Bloqueo de funcion | Funktionssperre | Blocco funzione | Fonksiyon
Kilidi | Z7>2>avavy

3. Media / Functions Keys
Touches multimédia / fonctions | Teclas multimedia / funciones | Multimedia- / Funktionstasten
| Tasti multimediali / funzione | Medya / Fonksiyon Tuslarl | X7« 7/77>0>3>%—

4. Fn Key
Touche Fn | TeclaFn | Fn-Taste | Tasto Fn | FnTusu | Fn¥—

5. Caps Lock LED Indicator

Voyant de verrouillage des majuscules | Indicador LED de bloqueo de mayUsculas | Feststelltaste
LED-Anzeige | Indicatore LED Bloc Maiusc | Buytk Harf Kilidi LED Géstergesi | £+ 720w ZLED
AIDr—5

6. Num Lock Key
Touche Verr Num | Tecla de bloqueo numérico | Num-Taste | Tasto Bloc Num | Sayi Kilidi Tusu
[ NumBawo#—

7. WIN Modifier Keys (switch in WIN mode)

Touches modificateurs WIN (activation du mode WIN) | Teclas modificadoras WIN (modo WIN
activado) | WIN-Modifikatortasten (im WIN-Modus) | Tasti modificatori WIN (modalita WIN attivata)
| Teclas modificadoras WIN (modo WIN ativado) | WIN Modifiye Tuslar (WIN modunda gegis) |
WIN &% — (WINE— FEIE)

8. MAC Modifier Keys (switch in MAC mode)

Touches modificateurs MAC (activation du mode MAC) | Teclas modificadoras MAC (modo MAC
activado) | MAC-Modifikatortasten (im MAC-Modus) | Tasti modificatori MAC (modalita MAC
attivata) | Teclas modificadoras MAC (modo MAC ativado) | MAC Modifiye Tuslari (MAC modunda
gecis) | MAC {&8fiF— (MACE— REIE)

9. Numeric Pad
Pavé numérique | Teclado numérico | Nummernblock | Tastierino numerico | Teclado numérico
| Sayisal Tus Takimi | 7> % —

10. MAC / WIN Switch
Interrupteur MAC / WIN | Interruptor MAC /WIN | MAC / WIN-Schalter | Interruttore MAC / WIN
| Interruptor MAC / WIN | MAC / WIN Anahtari | MAC / WIN X5

11. Power / Charging LED
Voyant d'alimentation / de charge | LED de encendido / carga | Strom-/ Lade-LED | LED di
alimentazione / ricarica | LED de energia / carregamento | Guc / Sarj LED'i | EJR/FTELED

LED INDICATORS
TEMOIN LED | INDICADORES LED | LED-ANZEIGEN | INDICATORILED | INDICADORES
LED | LED GOSTERGELERI | LED-1 > &% —&—

- ON/OFF - turns green for 3 seconds and turns off.
MARCHE/ARRET - devient vert pendant 3 secondes puis s'éteint.
ENCENDIDO/APAGADO - se enciende en verde durante 3 segundos y luego se apaga.
EIN/AUS - leuchtet 3 Sekunden lang griin und schaltet sich dann aus.
ACCESSO/SPENTO - si accende in verde per 3 secondi e poi si spegne.
LIGADO/DESLIGADO - 3 saniye yesil yanar ve sonra kapanir.

AU AT - IWERBICRIT L EDBBEITLED,

« Caps Lock - White LED turns on when Caps Lock is enabled.
Verr Num - Le témoin blanc s'allume lorsque le verrouillage des majuscules est activé.

Bloqueo de mayusculas - EI LED blanco se enciende cuando el bloqueo de mayusculas esta
activado.

Feststelltaste - Die weiBe LED leuchtet, wenn die Feststelltaste aktiviert ist.

Bloc Maiusc - Il LED bianco si accende quando il blocco maiuscole & attivo.
Bloqueio de Caps Lock - O LED branco acende-se quando o Caps Lock est4 ativado.
Caps Lock - Beyaz LED, Caps Lock etkinlestirildiginde yanar.

Fv7ROw7Y - Caps LockhVBZNIC 42 C BELEDA RITLE T,

DIGITAL MANUAL
TIENG VIET | EAAHNIKA | SVENSKA | DANSK | SUOMI | CESTINA | POLSKI | BAHASA
MELAYU

- For more languages, please scan
the QR code

DE biét thém ngon ngl, quét ma QR

[a MeploodTEPES YAWOOEG, TIAPAKAAW 0APWOTE
ToV KWOLKO QR

For fler sprak, skanna QR-koden
For flere sprog, scan QR-koden

Lisakielille skannaa QR-koodi

Pro vice jazyk( naskenujte QR kod

Aby uzyskac¢ wiecej jezykdw, zeskanuj kod QR
Untuk lebih banyak bahasa, imbas kod QR




